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. OBIIASA XAPAKTEPUCTHUKA ITPOI'PAMMBbI

1.1. AHHOTaUS NPOrPaMMBbI

[IporpamMma Mo3BOJIUT CIIYILATENSIM OBJIAJETh A3bIKOBBIMU CPEJICTBAMU, KOMMYHUKATHBHBIMU
YMEHUSMH U KYJIbTYPHBIMU KOHBEHLUSAMHU, HEOOXOIMMBIMU JIJIsl YCTHOTO U MMHUCbMEHHOTO OOIIEHMUSI
B aKaJeMUYECKOH cpesie B GOpMaIbHBIX U HEPOPMAIBHBIX CUTYaIUSIX.
[IpenogaBanue OCyIIECTBIIAETCS MO ACIEKTaM, KOTOpPbIE COOTBETCTBYIOT YETHIPEM BHJIaM PEUEBOI
nesTenbHOCTH. Kakaplii M3 acleKTOB IOTOBMT CIyHIATENeW K pedeBOM ACSITEIBHOCTH, KOTOpas
CBSi3aHA C TMOJTrOTOBKOM M y4JacTHeM B HaydHOW KoH(epeHmmu. Kypc Takxke Qokycupyercs
Ha SI3BIKOBOM ~ O(OpMIJIGHUH  pedur; OPQPEKTHUBHBIX CTPATETHAX H3BJICUCHHUS HWHGOpMAINN
13 MUCbMEHHOTO M YCTHOTO TEKCTOB; CIIoco0ax paboThl HAJl I3bIKOM (paboTe ¢ MOHOJIMHT BaJIbHBIMU
CIIOBapsIMH, CIIOBapsIMU KOJIJIOKAIMi, TpaMMAaTHKe B KOHTEKCTE), KOTOPbIE MO3BOJIAT CIYIIATEISIM
TOYHO BBIOMpATh A3BIKOBBIE CpEACTBAa Ul BbIpakeHUsT cBouX Mblcinell. Kypc 3aBepriaercs
3aJlaHuEeM, B KOTOPOM CJIyIIaTeNy YYacTBYIOT B CUMYJISILIMM KOH(EPEHIIMH B KaueCcTBE JTOKIa4hKa
U CITylIaTess.

1.2. e nmporpamMmsl
Pa3Butne  aHTIOS3BIYHOWM KOMMYHHUKATHMBHOM  KOMIIETEHTHOCTH, HEOOXOIUMON ISt
B3aUMOJICHCTBUSA C 3apyOeKHBIMU KOJUJIETaMH, YCTHO W THCHMEHHO, B THUIMYHBIX CHUTYaIHsIX
MOBCEAHEBHOM MPENO/1aBaTEIbCKOM, UCCIEA0BATENBCKON M OPraHU3allMOHHON JESTETbHOCTH.
CoBepIIIeHCTBOBAHUE CTPATErHii OBJIAJICHUST WHOCTPAHHBIM SI3BIKOM, HEOOXOIUMBIX IS
JATBHEHIIIETO MOBBIMICHHS YPOBHS BJIAJICHUS SI36IKOM U Y(PPEKTUBHOTO OOIICHHS B aKaJeMHYECKOM
cCpelne Ha aHTJIMMCKOM S3bIKe, JOCTHD)KCHHE YpPOBHS BJIAJACHHS aHTJIMHUCKAM s3bikoM Bl1+/B2
0 €JMHO# 00IIeeBpoIIeiicKoi 1mKane BiaaeHus sa3bpikoM (CEFR).
3amayn TpOTpaMMBI: Pa3BUTHE Yy CIyIIaTelied HaBBIKOB W yMEHHH, HEOOXOJAMMBIX MIJIs
OCYILECTBJIEHUS YETHIPEX OCHOBHBIX BUJIOB PEYEBOM JEATEIBHOCTH:
— YTeHHA,
— ayaupoOBaHUs,
— TOBOpEHMUS,
— TMCbMEHHOU peyH,
B CHTYaIUsAX OOIIEHUS aKaJIeMHUUECKOTO XapaKTepa.

1.3. Komnerenuuu (TpyaoBbie pyHknuu) B cooTBeTcTBHHU ¢ [IpodeccuoHa bHBIM CTAHIAPTOM
(popmMupoBaHMe HOBBIX MUJIM COBEPIIEHCTBOBAHHE UMEIOIIUXCS)

B ycnoBusix orcyrcTBUs npohecCHOHANBHBIX CTAaHAAPTOB B MPO(ECCUOHATBHOM 00Y4YEeHUU U
o0pa3oBaHUM MPEIOIaraeTcsl peajn3oBaTh B MPOorpaMMme MOJArOTOBKY K BBHIOJHEHHUIO CIEIYIOIIUX
TPYIOBBIX (PYHKIIU:

— IIpenonaBanue y4eOHBIX KYypCOB, NUCHUIUIMH (MOAYJEH) WM MPOBEICHUE OTIEIbHBIX
BUJIOB Y4eOHBIX 3aHATUH IO MporpamMmamM OakajnaBpHara, CIelHaluTeTa, MaruCTpaTyphbl
W(WIK) AOTIOHUTENBHBIX TPO()ECCHOHATBHBIX POTPaMM.

— Pa3paboTka Hay4HO-METOAUYECKOTO OOECTICUeHHUs peau3alui KypUpYyeMbIX y4eOHBIX
KypcoB, IUCHUIUIMH  (Mojaynei) mporpamm  OakamaBpuaTta,  CHEIHAIUTETA,
MarucTpaTtypbl U(WIn) JONOIHUTENBHBIX MTPO(HECCHOHATBHBIX TPOTPAMM.

1.4. Ilnanupyemble pe3yJbTaTbl 00y4eHUsI
ITo oxoHUaHMHU Kypca CITyIIaTeNId CMOTYT!
1. BriOupaTh 1 UCTONIb30BaTh 3 (HEKTUBHBIE CTPATETHH YTEHUS TEKCTOB aKaIeMUYECKOTO
Xapakrepa.
2. Hcnonb3oBath 3()(eKTUBHBIE CTPATETUH ayJUPOBAHUS B CUTYaLUAX (POPMATIBHOTO U
He(hopManbEHOTO MPO(EeCCHOHATBHOTO OOIICHHUS.



3. IlognepxuBaTh OOLICHNE B COIMATBLHO 3HAYMMBIX CUTYAIUsIX, CO3/1aTh MPE3CHTALIUIO
U NIPEACTABUTH €€ NEPe] ayIUTOPUEN B COOTBETCTBUU C KOHBEHLIUAMHU, IPUHATHIMU IS
JAHHOTO TUIIa KOMMYHHUKALIMH.

4. IlucaTe pasiav4YHBIC TEKCTHl AKaJAEMHYECKOTO XapakTepa ¢ y4eToOM LEIM M aapecara
IIACbMa, Cleays KyJbTYpPHBIM KOHBEHIMSM, INPUHATHIM JUIsl JAHHOIO THIIA NHUCbMa
Y UCTIONIB3YSI HEOOXOAMMBIH SI3BIKOBOW PECYpC U CPEACTBA JIOTUYECKOM CBSI3H.

1.5. KaTeropus ciaymareJseil: HaydHble, I€JarorTHYecKue U aIMUHUCTPATUBHbIE paboTHUKU CDY.

1.6. TpeGoBaHusl K YPOBHIO NOATOTOBKH MOCTYNAIOIEr0 HA 00yyeHuUe
[loaTBepxaeHHBIN TecTHpoBaHUEM/cepTUdUKaTaMu ypoBeHb Bl mno mexayHapoaHoi
1ikajge KoMmMmyHukatuBHoi koMmeteHTHOCTH (CEFR).

1.7. llpononxuTenbHOCTH 00ydyeHus: 132 gaca.
1.8. ®opma oOyueHusi: OUHas1, C TUCTAHIIMHOHHOM TIOIICPIKKOM.

1.9. TpeGoBanuss K MaTepHATbHO-TEXHHYECKOMY O0OecleyeHHI0, Heo0X0IuMOMY UIA
peajM3anuy A0NOJHUTEIbHOH NPOo¢ecCHOHATBHON TPOrpaMMbl MOBBIIICHUS KBAJIHPUKANMHA
(TpedoBaHMsA K ayIMTOPUH, KOMIILIOTEPHOMY KJIAcCy, IPOrPaAMMHOMY 00eclie4eHHUI0)

AynuTtopus nis TpPOBEAEHUS 3aHATUH, CHOCOOHAass BMECTHUTh HE MeHee 16 yenoBek
CO CBOOOJHBIM MPOCTPAHCTBOM ISl OpPraHU3alMU TPYIIIOBOM pabOThl U CUMYJSIIUI; OCHAIllEHHAs
NepeABMKHON MeOenbio, KoMmnbloTepaMu ¢ auHTagoHHBIM 110, HHTEpaKTUBHOM TOCKON MM Oelon
JIOCKOH C IIU(POBBIM MPOCKTOPOM.

1.10. lokymMeHT 00 00pa3oBaHUM. YJIOCTOBEPEHHE O  TMOBBIIICHHUH  KBATH(PUKAUH
YCTaHOBJIEHHOTO o0Opasiia

Il. OCHOBHOE COAEPKAHUE ITPOI'PAMMBI

2.1. YyeOHO-TeMaTHYECKHMH IIJIAH

Module/Unit/
Lesson title

By the end of this module/unit/lesson learners
will be able to

Number
Duration
(acad/h)

— read a range of common academic texts

! Module 1: Reading 3 — develop their ability to read confidently and efficiently

(o]

— use different reading strategies to extract information
from conference-related texts

Unit 1- International — identify the main points or important information in

1.1 . 9 conference-related texts

Academic Conferences .

— guess the meaning of unknown words from context

— understand and use the vocabulary of conference-related

documents

Conference — practise skimming conference announcements
111 ANNOUNCEments 3 — practise scanning conference announcements for key details
— guess the meaning of unknown words from context

— understand the structure of calls for papers

1.1.2 | Calls for papers 3 . ..
— learn common conference collocations and prepositions

3




Number

Module/Unit/
Lesson title

Duration
(acad/h)

By the end of this module/unit/lesson learners
will be able to

Academic and
professional events

w

practise finding and organising specific information

1.2

Unit 2: University
teaching, learning and
research

12

recognise the main information in academic texts

predict what a text will be about

distinguish main ideas from supporting details
understand relations between parts of a text through the
use of linking words/phrases
guess the meaning of new words/expressions from context

121

Teaching and learning at
higher education
institutions

better understand the language of academic titles
extract key information from academic texts
define the main function of academic texts

1.2.2

Virtual learning
environments

predict the contents of a text by its title and preview
understand the role of the topic sentence in a paragraph
recognise key information in academic texts

1.2.3

University research

identify the purpose and function of a text
distinguish the main idea from supporting details
enhance their vocabulary with words having a similar meaning

1.3

Unit 3: Academic
publications

11

identify the reader, type and purpose of academic texts
examine features of academic texts

understand similarities and differences between texts
understand relations between parts of a text

understand the structure of abstracts and popular science
articles

13.1

Publishing matters

identify the intended readership of academic publications
recognise elements of academic texts format

understand the structure of an abstract

recognise and understand compound nouns

1.3.2

Popular science articles

understand the organisation of text in a popular science article
recognise elements of text cohesion

identify essential information in a popular science article
recognise collocations typical of the language of science

1.3.3

Research reports

understand the structure of research reports

identify the topic of a research report

extract relevant information from research reports using
different reading strategies

use appropriate vocabulary in report summaries

14

Unit 4: International
cooperation

consolidate the skills developed in the Reading module
recognise the writer’s intention and attitude

identify functions of different type of text

select and present information from different texts in the
form of a table

develop awareness of linguistic features of different genre
texts on international cooperation

understand relations between parts of a text describing
grant programmes

141

International cooperation
programmes

identify relations between parts of texts about international
programmes

enhance the skill of scanning for relevant information
summarise information in the form of a table

4




Number

Module/Unit/
Lesson title

Duration
(acad/h)

By the end of this module/unit/lesson learners
will be able to

Grants

identify the functions of different types of texts about grant
programmes

extract relevant information from tables of contents in grant
documents using different reading strategies

express the main idea of a text in one sentence

Module 2: Listening

19

listen to a range of formal and informal academic
situations

develop the ability to listen effectively for different
purposes

2.1

Unit 1: Attending a
conference

use a variety of clues to predict the language and the
content of listening

extract detailed and specific information from short
conversations at arrivals hall and at a hotel reception desk

211

Arrival

use a variety of clues to predict the language and the content
of listening

extract specific information from short conversations at arrival
extract detailed information from short conversations at arrival

2.1.2

Welcome to the Grand
Hotel

use a variety of contextual clues to predict phases
(collocations) typically used in a situation at a reception desk
extract specific and detailed information from short
conversations at a hotel reception desk

recognise the function of intonation to signal requests

2.1.3

I seem to have a problem

predict the content of listening relying on the situation and
learners’ personal experience

extract gist and relevant information from short
conversations on the phone

infer information based on what learners heard
follow a partner in conversations

2.2

Unit 2:
Troubleshooting

use a variety of clues to predict the content of listening
recognise the communicative functions of utterances
according to situations, participants and goals

extract specific and detailed information in short
conversations about technical problems

infer the meaning of unknown words from a listening text

221

Is there any technical
help?

use a variety of clues to predict the linguistic content of listening
recognise the communicative functions of utterances
according to situations, participants and goals

extract detailed and specific information from conversations
about technical problems

2.2.2

Are you in charge here?

use the context to predict the content of listening
work out the strategy to infer the meaning of unknown words
from context

2.2.3

Is the problem solved?

follow a spontaneous conversation with a partner about a
technical problem

224

Good news... Bad news...

extract gist and specific information from oral announcements
at a conference

differentiate between similar sounding numbers relying on stress
extract information expressed by numbers from
announcements

5




Number

Module/Unit/
Lesson title

Duration
(acad/h)

By the end of this module/unit/lesson learners
will be able to

2.3

Unit 3: Networking

extract specific information from short conversations
while socialising

recognise stress and rhythm in spoken English

build a strategy to identify core ideas in utterances
identify communicative functions of phrases while listening

231

Have we met before?

build a strategy to identify specific words in the flow of
speech

extract specific information from short conversations while
socialising

2.3.2

What did you think of it?

build a strategy to detect key words in the flow of speech
extract opinions from short conversations when socializing

2.3.3

What we’ll do ...

recognise stress and rhythm in spoken English

build a strategy to identify core ideas in utterances
extract specific information while making arrangements
identify communicative functions of utterances while
socialising

2.3.4

Can we talk?

extract relevant information from semi-formal conversations
with colleagues

recognise certain cultural and politeness norms for semi-
formal conversations with an unknown partner

identify communicative functions of utterances while
listening

2.4

Unit 4: In the audience

extract gist and specific information from oral
presentations
use a variety of strategies for listening to a presentation

24.1

Your participation is
welcome

use a variety of listening subskills to extract information from
a presentation

use discourse markers and content clues to identify specific
information

extract specific information in various ways

24.2

The three golden rules

use a variety of subskills to distinguish between relevant and
irrelevant information

identify key words in longer stretches of speech and use them
to understand the gist

24.3

A story to illustrate my
point

use a variety of subskills, such as distinguishing between
words using acoustic clues, anticipation based on content and
linguistic context, focusing on relevant and neglecting
irrelevant information

extract specific information using a combination of clues from
longer stretches of listening

extract gist using key words

244

And finally ...

use a variety of subskills, such as anticipation based on
connectives

identifying the meaning of words in a context
understanding reference patterns in a flow of speech using
intonation to point to specified information

choose a strategy appropriate to the listening situation
specify for themselves the information to listen for




— C ~
é Module/Unit/ % % By the end of this module/unit/lesson learners
5 Lesson title 5 S will be able to
Z A —
communicate effectively in a range of common social
3 Module 3: Speaking 28 situations
develop their presentation skills
31 Unit 1: Socialising 6 c_omm_unicate effectively in a range of common social
situations
311 _Greetings_ and 1 introduce themselves and others in formal and informal
- introductions contexts
3.1.2 ?é?wcgﬁgairodnzegialgg a 1 start a conversation and keep it going
3.13 f’eg%\fi':%gtgn;ir\:t and 1 show interest and react to news
3.1.4 | Inviting 1 invite people, accept or decline invitations
3.15 nggﬁgggtgecelvmg 1 pay and receive compliments
3.1.6 :sglggotgt?;: you, sorry 1 thank people, apologise and say goodbye
3.2 ;Jk?;ltsz' Presentation 22 develop their presentation skills
3.2.1 \;;\rlgse}nrg?:(oer??a good 4 identify their strengths and weaknesses as a presenter
3.2.2 SDkei:/Iiloplng presentation 8 use a stock of phrases characteristic of presentations
3.2.3 | Working with visuals 4 use visuals effectively
plan, structure and give a 10-minute presentation in English
3.2.4 | Your presentation skills 6 give feedback on presentations
reflect on their progress in developing their presentation skills
write a range of common academic texts
4 Module 4: Writing 24 communicate effectively with colleagues from other
countries in writing
41 Unit 1: Academic 8 distinguish between various types of formal letters
' correspondence write different types of letters
recognise the features of a formal email
4.1.1 | Writing an email 2 understand and use the vocabulary of a formal email
structure and write a formal e-mail
describe professional and personal qualities relevant to the
applicant’s specialism
4.1.2 | Writing a reference letter 2 follow the conventions for writing a reference letter
understand and use the vocabulary of a reference letter
structure and write a letter of reference
describe their institution
. follow the conventions for writing a proposal for partnership
Writing a proposal for L, .
4.1.3 partnership 2 understand and use the vocabulary and linking devices of a
proposal for partnership
structure and write a proposal for partnership
recognise the purpose and features of an effective covering letter
Writing a covering letter follow the rules for writing a covering letter for a grant proposal
4.1.4 2 understand and use the vocabulary and linking devices of a

for a grant proposal

covering letter for a grant proposal
structure and write a covering letter for a grant proposal

7




— C ~
é Module/Unit/ % % By the end of this module/unit/lesson learners
5 Lesson title 5 S will be able to
Z A —
4.2 Unit 2: Writing 4 — evaluate a summary
' asummary — write a summary of an academic article
— structure a summary
421 What makes a good 2 — usca variety of reporting verbs to provide an author’s point
summary? of view
— use linking devices to show the order of events
— identify topic sentences in a paragraph
422 | Topic sentences 5 - rec_ognise the features of a _good summary
— write a summary for an article
— evaluate a summary
4.3 ;Jnngbi'tmrt'tmg 4 — write an abstract
— recognise the purpose, structure and linguistic features of an
Make your abstract abstract N .
4.3.1 . 2 — understand and use the vocabulary and linking devices of an
cohesive
abstract
— describe research in the format of an abstract
— notice particular features of abstracts from different fields
of study
439 Abstracts from different 5 — describe methods of research using the passive voice
7 fields of study — understand and use the vocabulary of an abstract
— connect parts of an abstract using linking words
— write and evaluate an abstract
Unit 4: Writing an
4.4 executive summary 4 — write an executive summary of a grant proposal
of a grant proposal
— recognise the structure of a an executive summary
— recognise features of formal and informal writing
4.4.1 | A grant proposal 2 — use appropriate language for writing an executive summary
of a grant proposal
— write essential parts of an executive summary of a grant
proposal (a mission statement and a problem statement)
— use appropriate language for writing an executive summary
4.4.2 Polishing an executive 5 of a grant proposal
"7 summary — write essential parts of an executive summary of a grant
proposal (a project summary, expected results, budget)
4.5, \L/Ji?:]ta?'dggcnbmg 4 — write descriptions of trends
— identify the features of descriptions of visual information
4.5.1 | Visual information 2 — refer to visuals
— interpret visuals
452 | Writing about trends 2 - use appropriate language to desg;ripe trends
— write and evaluate a short description of trends
5 Module 5 Grammar 17
Units 1-4: Grammar — use grammatically accurate language in oral and written
in academic context communication areas covered in the course
Summative Assessment 4 10 min presentation at a conference and 5 min Q&A session
Test 2
HUTOI'o 132




2.2. Ilnan y4eOHO¥ 1eATEJbHOCTH

[Imanupyemsbie pe3yabTaThl 00ydeHUs

Bunet yaeOHOU gesTenbHOCTH /
(hopMBbI KOHTPOJIS

Hcnons3yemble pecypcbl
WA TEXHOJIOTHH

BriOupats 1 ucmons3oBath
3¢ ()EeKTUBHBIC CTPATEIMH YTCHUS TEKCTOB
aKaJeMHUYECKOro Xapakrepa

[IpakTuueckue 3aHATUS +
caMmocTosITeNnbHas paboTa

C MHTEpHET pecypcami,
HalpaBJICHHAs Ha Pa3BUTHE
ymenwuit urenus / [Toprdomno

Y4eOHUK, UHTEpHET
pecypcl,
MOHOJIMHTBaJIbHBIE
OHJIAl{H-CII0BapU

Hcnonb3oBaTh P GEKTUBHBIE CTPATErUN
ayJMPOBaHUS B CUTYyalUsAX (HOpMabHOTO
1 HehopMalTbHOTO PO ECCHOHATBHOTO
001IeHN s

[IpakTuueckue 3aHATHSA +
caMocCTosITeIbHas paboTa ¢
ayJauoMaTepruaiamH,
HaIpaBJeHHAs HA Pa3BUTHE
YMEHUI ayIUpOBAHMS
/Tloprdonuo

Aynuomarepuansl K
yueOHUKY,
MOHOJIMHTBaJIbLHBIE
OHJIalH-CIIOBapH,
WHTEPHET PECYPCHI

[MomnepxuBaTh OOLICHUE B COIMAILHO
3HAYMMBIX CUTYAaIUsAX, CO3aTh
MPE3EHTALAIO U [IPEICTABUTH €€ MEPEN
ayJAUTOpPUENH B COOTBETCTBUU

C KOHBEHIIMAMU, IPUHATHIMHU IS

IlpakTruueckue 3ansaTus +
caMocCTOoATeNbHAas paboTa,
HalpaBJICHHAs Ha Pa3BUTHE
yMeHu# + paboTa Haa ommOKaMu
/ TToptdomuo, mpe3eHTarvst

Y4eOHuK,
ayInoMaTepHaTHI,
MOHOJIMHTBAJIBHBIC
OHJIalH-CTIOBapH,
WHTEPHET PECYPCHI

JaHHOI'0 TUIlla KOMMYHHUKaIUn

IIncaTb Pa3IMYHBIC TEKCThHI
aKaJeMHYECKOr0 XapaKTepa ¢ y4eToM
LIENIM U aJipecaTta MIChMa, CIIEHyst
KYJIbTYPHBIM KOHBEHIIHSIM, IPHUHSITHIM
IUTS TAHHOTO THIIA TICbMa U MCTIONb3YS
HEOOXOIMMEIH S3BIKOBOM pecypc 1
Cpe/CTBa JIOTUYECKOUN CBA3U

Y4eOHUK, HHTEPHET
pecypchl (0Opasis
ayTEHTHUYHBIX TEKCTOB),
MOHOJIMHTBaJIbHBIE
OHJIaMH-CIIOBapH,
AIIEKTPOHHAS TOYTa

IIpakTrdeckue 3aHATHS + paboTa
HaJI OIIMOKaMHU IO TeKcTaM /
IToptdomnuo

2.3. Buabl 1 cozepkaHne cCaMOCTOATEIbHOM padoThI cayliaTesiei

CamocrosarenbHas padota ciaymareneil B o0beme 2—3 yaca B HENENIO MPEJCTaBIsieT cOOOH,
B OCHOBHOM, HMHJUBUAYAJIbHYIO, @ B 00JaCTH TOBOPEHUS TaKXKe IMapHYI0 U TPYMNIOBYIO paboTy
CIIyIlIaTeNe, HallPaBJICHHYIO Ha Pa3BUTHE ITUX YMEHUH.

CamoctosarenbHas paboTa MO uTeHHIO: paboTa C MHTEPHET pecypcaMu, BBIOOP KOTOPBIX
OTIpeeNsIeTCs TeMOU 3aHATHS M WHAUBUAYAIbHBIMU MOTpeOHOCTsAMU chymaTeneil. [loptdommo:
KOPOTKHE OTYETHI O POYUTAHHOM.

CamoctodarenbHas paboTa MO ayIMpPOBAHMIO. BBINOJIHEHUE 33JaHUI MO THITY YIpPaKHEHUH,
OCBOEHHBIX Ha 3aHATHSAX. [lopThonmo: KOpoTKHE OTYETHI O MPOJIeIaHHOM paboTe.

CamocrosarenbHas paboTa MO TOBOPEHHUIO: TMOJArOTOBKA 3aJaHUil, OpPHUEHTHUPOBAHHBIX
Ha OOIIIeHHEe B OIpeIesIeHHbIX cuTyarusax. [loprdonmo: aynmno3anucu OTBETOB.

CamoctosarenbHas padoTa HaJl MUCbMEHHOW pPEYblO: HAMMCAHUE OCHOBHBIX BHJIOB TEKCTOB
aKaJeMHUYECKOTO XapaKTepa, BXOJIIIMX B MpOrpaMMmy; padoTa Haj OMUOKaMHU TOCJE MPOBEPKH
MUCbMEHHBIX paboT. Crymmarend co37alT mopTdenabHble 331aHus mo nucbmy B (opmare Word
Y IIPUKPETLISIOT UX B AJIEKTPOHHOM Kypce Ha minatdopme E-kypcbi.

Crucok 3amanuii, Bxoasmmx B noptdomnmo, pazmernien B DOK Ha mmardopme «E-Kypchi».
B 3aBucumocTy 0T NOTpeOHOCTEN KOHKPETHOM TPYIIBI KOJMYECTBO MOPT(ETBHBIX 3alaHUN MOXKET
BapbUPOBATH.

CamocrosarenpHas paboTa ciymiatenel MOJAEePKUBAETCSl MaTepuaiamMu Ha Tuiatdopme
Moodle.




1. YHEBHO-METOJANYECKHUE MATEPUAJIbI

3.1. YueOHo-MeTOANYeCKOE 00eciedeHUe, B T.4. JJIEKTPOHHbIEe pecypchl B ceTu UHTepHeT

1.

English for Academics, Book 1 with online audio. Cambridge University Press, 2014. Book
with  online audio. Kowmmiekr y4eOHbIX MarepuanoB (y4eOHUK C  OHJIAMH

ayauomarepuaiaMu).

OwnnaifH ~ ayauomarepuaniel  [DnekrtpoHHblid  pecypc]. —  Pexxum  jpocrtyma:
www.cambridge.org/elt/english-for-academics.

Cambridge Dictionary Online  [Onekrponsbiii  pecypc]. — Pexum  pocryma:
http://dictionary.cambridge.org/.

Oxford Advanced Learner’s Dictionary [DnektponHblii pecypc]. — Pexum gocrtyma:
http://www.oxfordlearnersdictionaries.com/.

Online Oxford Collocation Dictionary [Dnektponnsiii pecypc]. — Pexum gocryma:

http://oxforddictionary.s08848.com/.
Thesaurus [DnekTponHnsiit pecypc]. — Pexxum mpocryma: http://www.thesaurus.com/.

3.2. Audopmanuonnoe odecnevyenne (MHPOPMAIMOHHbIE O00yYalolUIMe CHCTEMBI,

CHCTeMBbl BeOMHApOB, CeTeBbIe PpeCypchbl XOCTHHIa BHAE0, H300paxkeHui, ¢aiiyios,
Npe3eHTaluil, IporpaMMHoe odecriedeHue u ap.)

DJIeKTPOHHBbIE PeCypPChI 0 TOBOPEHHUIO:

— nmwmanorw, ckpuntel, Tectel  (http://www.bbc.co.uk/worldservice/learningenglish/
language/howto/);

— ¢ynxuuu (http://www.eslgold.com/speaking/phrases.html);

— cosmanue acconnaTuBHBIX Kapt (http://www.mindmeister.com);

— ¢paser o  ¢ymkimuam  k  npesenraruu  (http://www.spokenskills.com/student-
activities.cfm?section=studentpractice&practicepagelD=1694,
http://www.spokenskKills.com/student-
activities.cfm?section=studentpractice&practicepagelD=1695);

— signposting language K [pe3eHTaIHH (http://www.bbc.co.uk/
worldservice/learningenglish/business/talkingbusiness/unit3presentations/expert).

DJIeKTPOHHBbIE Pecypchl 10 MUCHbMEHHOM peyn :

— 0COOEHHOCTH (dhopMaIbHOTO u He(opMaTBLHOTO peructpa nyceMa
(http://www.youtube.com/watch?v=sdDBY2-Wmis,
http://blog.ezinearticles.com/2011/03/formal-vs-informal.html);

— pexkomenmarensHoe  mucemo  (http://www.dailywritingtips.com/writing-a-reference-
letter-with-examples/); (http://writingcenter.unc.edu/handouts/abstracts);

— pestome, 3asBku Ha rpant (http://www.content-professionals.com/How-to-Write-a-

Grant-Proposal.php, http://chronicle.com/article/How-to-Fail-in-Grant-Writing/
125620/);
— OIUCaHUS rpaguKoB " JHarpaMm (http://www.ielts-exam.net/

index.php?option=com_content&task=category&sectionid=7&id=20&Itemid=32,
http://www.wizig.com/online-tests/5-practice-data-interpretation,
http://www.visionlearning.com/en/library/Process-of-Science/49/Using-Graphs-and-
Visual-Data-in- Science/156).
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IV. OHEHKA KAYECTBA OCBOEHMUS ITPOT'PAMMBI

4.1. ®opMbI aTTeCTALH, OLIEHOYHbIE MATePHAJIbI, METOAHYECKHE MATEPHAJIbI

[opTdenpHbie 3a1aHus 10 YTCHUIO, AYIUPOBAHHIO, TOBOPEHHUIO U MHCHMY OLIEHUBAIOTCSA KaK
3avert (1) wim nesauer (0).

[TucbMeHHbIE TEKCTHI M YCTHBIE OTBETHl AHAIM3HPYIOTCS MO KpUTEpHUsAM. s moiydeHus
OTMETKH 0 3a4eTe HeoOxoquMo HabpaTs 60% OT MaKCUMaIbHO BO3MOKHOTO 0ajuia 3a 3a/1aHue.

OunanpHOE 3amaHue (Npe3CeHTAlMs Ui BBICTYIUIGHHS Ha KOH(EpPEHIMH; ydacThe
B IMCKYCCHM IO TIPE3EHTAlMsAM JpPYTUX YYaCTHHUKOB Kypca) OLEHHBACTCS KOJUIETHAIBHO
U KputepuanbHo. st obecrieuennsi 0OBEKTHBHOCTH OLEHMBAHUS BBICTYIJICHHE 3allMCBIBAIOT HA
BUJIEO.

4.2. TpeOoBaHUsI U cojlep:KaHUE UTOTOBOM aTTeCTAllNU
OcHoBaHueM U1 aTTeCTallun ABJIAKOTCA
— BBINOJIHEHHE HE MeHee 75 % 3aaaHuii, BXOAANMX B MOpThoauo (cM. Beiiie paszaen 2.3);
— BBINIOJIHEHHE 3a4€THOTO 3aaHus (pe3eHTalus) He MeHee yeM Ha 60 %;
— BBITIOJTHEHHE UTOTOBOTO TecTa He MeHee ueM Ha 60 %.

[Iporpammy cocraBu/Iu:

CTapI_HI/Iﬁ IperioAaBaTCiib na60paT0pHH HAay4YHOT'O aHTJIMHACKOTO SA3bIKa,

/
WucrutyT pyHaamenTanbHOM 6uosoruu u 6uorexuonorun COY Cy /ﬁvﬁ/ AHTOHIOKEHKO A.B.
3aB. nabopaTtopueil Hay4HOTO aHTJIUICKOro S3bIKa,
WucruryT pyHaamenTanbHOM 6uosnoruu u 6uorexuosnoruu COY A ~ TI'poza O.JL

PykoBoauTesb NporpamMmsi:

3aB. nmabopaTtopueil HAy4HOTO aHTJIUICKOro SA3bIKa, /-
WucrutyT pyHaamenTanbHOM 6uosoruu u 6unorexuonoruu COY 4 I'poza O.JL
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